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	Ritos autorizados (Puerto Rico, 1983)


	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2282.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Omnes gentes
	Psalm 47:1/2

	O clap your hands together, all ye peoples; O sing unto God with the voice of melody. Psalm. For the Lord is high and to be feared; he is the great King upon all the earth. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Septima post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect

	
	

	Almighty God, who didst send thy Son Jesus Christ to proclaim the Good News: Make us, we pray thee, faithful stewards of thy Gospel, that we may bring about the power of thy love in the community where we live; through Jesus Christ our Lord, who livest and reignest with thee and the Holy Ghost, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Lesson
Acts 20:18‑32
	
	


	Gradual
	Timebunt gentes
	Psalm 104:15/16

	The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Verse. When the Lord shall build up Sion, and when his glory shall appear.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Tertia post Epiphaniam
	
	


	Alleluia
	Omnes gentes
	Psalm 47:1

	Alleluia, alleluia. Verse. O clap your hands together, all ye peoples; O sing unto God with the voice of melody. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Septima post Pentecosten
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 9:35‑38
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Lord, who hast warned us that thou wilt require much of those to whom much is given: Grant that we, whose lot is cast in so godly a heritage, may arrive together the more abundantly, by our prayers, our labours, and our gifts, to extend to those who know thee not what we so richly enjoy; and as we have entered into the labours of others, so to labour that others may enter into ours, to the fulfilment of thy holy will and the salvation of all mankind; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 756 (5th century)
	
	

	Offertory
	Attendite
	Isaiah 51:1,2

	Look unto the rock whence ye are hewn; look unto Abraham your father; for I called him alone, and blessed him and increased him.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Secret
	
	

	Behold, O God, our protector, and look upon the face of thy Christ, who gave himself as a ransom for us all, and grant that from the rising of the sun even unto its going down thy Name may be great among the Gentiles, and that in every place there may be sacrifice, and a clean oblation offered to thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass for the Propagation of the Faith
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Respice de cælo
	Psalm 80:14

	Look down from heaven; behold, and visit this vine, and the place of the vineyard that thy right hand hath planted.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	We who are refreshed by this gift of our ransom pray, O Lord, that by means of this help to our eternal salvation the true faith may ever spread more and more; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass for the Propagation of the Faith
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Omnes gentes
	Psalm 47:1/2

	Clap your hands, all you peoples; shout to God with a cry of joy. Psalm. For the Lord Most High is to be feared; God is the great King over all the earth. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Septima post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, you sent your Son Jesus Christ to proclaim the Good News: Make us faithful stewards of your Gospel, that we may bring about the power of your love in the community where we live; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Lesson
Acts 20:18‑32
	
	

	Gradual
	Rectos decet
	Psalm 33:1, with verses 2,3/4,5/20,21

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. It is good for the just to sing praises.
	
	

	V. Praise the Lord with the harp; * play to him upon the psaltery and lyre.
	
	

	V. Sing for him a new song; * sound a fanfare with all your skill upon the trumpet.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. For the word of the Lord is right, * and all his works are sure.
	
	

	V. He loves righteousness and justice; * the loving‑kindness of the Lord fills the whole earth.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Our soul waits for the Lord; * he is our help and our shield.
	
	

	V. Indeed, our heart rejoices in him, * for in his holy Name we put our trust.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), First Book of Common Prayer
	
	

	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 9:35‑38
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Lord, you have warned us that you will require much of those to whom much is given: Grant that we, whose lot is cast in such a godly heritage, may arrive together more abundantly, by our prayers, our labors, and our gifts, to extend to those who do not know you what we so richly enjoy; and as we have entered into the labors of others, may we labor that others may enter into ours, to the fulfillment of your holy will and the salvation of all mankind; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 756 (5th century); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Attendite
	Isaiah 51:1,2

	Look to the rock from which you were hewn; look to Abraham your father; for when he was but one I called him, and I blessed him and made him many.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Secret
	
	

	Lord, pour out on us the Holy Spirit who filled your apostles, that we may acknowledge the gifts we have received through them and offer this sacrifice of praise to your glory. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Votive Masses. 11. Apostles
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Respice de cælo
	Psalm 80:14

	Look down from heaven; behold and tend this vine; preserve what your right hand has planted.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God our Father, keep us faithful to the teaching of the apostles, united in prayer and in the breaking of bread, and one in joy and simplicity of heart. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Votive Masses. 11. Apostles
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Omnes gentes
	Salmo 47:1/2

	Aplaudan, pueblos todos; aclamen a Dios con voz de júbilo. Salmo. Porque el Señor Altísimo es terrible, Rey grande sobre toda la tierra. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Septima post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios misericordioso, que enviaste a tu Hijo Jesucristo para proclamar la Buena Nueva: Haz que seamos fieles al Evangelio, para que actualicemos el poder de su amor en la comunidad donde vivamos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	Lección
Hechos 20:18‑32
	
	

	Gradual
	Rectos decet
	Salmo 33:1, con versículos 2,3/4,5/20,21

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. A los rectos es conveniente la alabanza.
	
	

	V. Celebren al Señor con arpa; * táñale con salterio y decacordio.
	
	

	V. Cántenle canción nueva; * toquen la trompeta con destreza;
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Porque recta es la palabra del Señor, y toda su obra es hecha con fidelidad.
	
	

	V. El ama justicia y juicio; * de la misericordia del Señor está llena la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Nuestra alma espera al Señor; * nuestra ayuda y nuestro escudo es él.
	
	

	V. Por tanto en él se alegra nuestro corazón, * porque en su santo Nombre confiamos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), First Book of Common Prayer
	
	

	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 9:35‑38
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Señor, tú nos has avisado que a quien mucho se da, mucho se le reclamará. Nos toca tan magnífica heredad: Concédenos llegar juntos más abundantemente, por medio de nuestras oraciones, nuestros labores, y nuestros dones, a extender a los que no te conocen lo que tenemos tan ricamente; y como hemos entrado en el labor de otros, laboremos para que otros entremos en el nuestro, para cumplir tu santa voluntad y para salvar a todo el género humano; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 756 (Siglo V); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Attendite
	Isaías 51:1,2

	Considerad la roca de que habéis sido tallados; mirad a Abrahán vuestro padre; porque sólo a él llamé yo, le bendije y le multipliqué.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Secreta
	
	

	Señor, al celebrar con alegría la festividad de tus apóstoles, traemos a tu altar nuestras ofrendas y te suplicamos que, al desconfiar de nuestros propios méritos, nos gloriemos de alcanzar la salvación como gracia de tu misericordia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Pedro y San Pablo
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Respice de cælo
	Salmo 80:14

	Mira desde el cielo; considera, y visita esta viña; preserva lo que plantó tu diestra.
	
	

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech
	
	

	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor, que fortalezcas con estos sacramentos al pueblo a quien has iluminado con la doctrina de tus santos apóstoles; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Pedro y San Pablo
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